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260 261260

OPERATORI FORESTALI
FORESTRY OPERATORS - OPERARIOS FORESTALES - SYLVICULTEURS

Pantaloni antitaglio con pettorina in cotone per 
forestali e operatori con motosega.

Foresty use trousers with frontal protection.

Pantalón de peto en algodón para forestales y 
operadores de motosierras.

Salopette anti-coupe en coton pour forestier et 
operateur avec scie à chaîne.

P/C

ART. 401
1 pz/pcs 1 pz / pcs

44 - 60

Giacca per forestali con protezione spalle e braccia. 
Imbottita.

Foresty Jacket with shoulder and arm protection.

Chaqueta para utilizaciones forestales con 
protección espalda y brazo.

Veste pour forestiers avec protection èpaule et bras.

P/C

ART. 402P
1 pz/pcs 1 pz / pcs

M -XL
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art. 402P

art. 401

OPERATORI FORESTALI
FORESTRY OPERATORS - OPERARIOS FORESTALES - SYLVICULTEURS
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ARTICOLI PER OPERATORI FORESTALI CON USO DI MOTOSEGA
FORESTRY OPERATORS - OPERARIOS FORESTALES - SYLVICULTEURS

ART. 406

Manicotti anti-motosega per uso forestale.

Foresty use sleeves.

Manguito anti-motosierra para uso forestales.

Manchon anti-tronçonneuse pour usage forestal.

Guanti in fiore per motosega con manicotto in crosta cm 10

Grain leather glove for forester  - 10 cm

Guante en flor para motosierras - 10 cm

Gant en fleur pour tronçonneuse avec manchon en croûte de cm 10

ART. 407L

3132

[EN420:5 - EN388:3132 - EN381-7 classe 0 ]

Stivale per motoseghisti con puntale e lamina in acciaio 
(24 mt. al secondo). Tomaio in gomma completo di 
protezione al metatarso.  
Suola in gomma antiscivolo

Chainshaw Rubber Boot, cutting protection class II  
(24m/s). Toe cap and insole made of steel.  Upper 
made of rubber, and complete protecion in the heel.  
Sole made of rubber, slip-resistant.

Bota de goma para motosierras, clase de protección de 
corte II (24 m / s). Puntera y plantilla de acero. Parte 
superior hecha de goma y protección completa en el 
talón. Suela de goma, antideslizante.

Bottes Spéciales Forestier Anti coupures (24m/t 
seconde). Coque et semelle anti perforation en ACIER.  
Protection complète métatarses. Tige en caoutchou, 
semelle extérieure en caoutchou antiglissade à crapons.

ART. 403
[EN ISO 20345 + EN ISO 
17249- 2 CLASSE II ]

1 paia / 
pair

par/ paire

1 paia / 
pair

par/ paire

39/47

10 paia/ 
paia

1 paia/ 
paia

UNICA

10 paia/ 
paia

1 paia/ 
paia

8 - 10
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ARTICOLI PER OPERATORI FORESTALI CON USO DI MOTOSEGA
FORESTRY OPERATORS - OPERARIOS FORESTALES - SYLVICULTEURS

ART. 430
[EN 352-3 EN397 EN1731:1997]

Casco di sicurezza completo di cuffie e rete

Foresty use helmet + ear muff + mesh visor.

Casco de seguridad con auriculares antiruido y 
visera antiastillas.

Casque de sécurité complet avec casque et 
visière en treills. Casque SNR 25.9.

ART. 408 - Filo decespugliatore in nylon

Filo tondo mm 2,40 x15 mt. In box

Round wire mm 2,40 x15 mt. In box

Hilo redondo mm 2,40 x15 mt. In box

Fil rond mm 2,40 x15 mt. In box

ART. 410 - Filo decespugliatore in nylon

Filo quadro mm 2,40 x10 mt. In box

Square wire mm 2,40 x10 mt. In box

Hilo cuadrado mm 2,40 x10 mt. In box

Fil carré mm 2,40 x10 mt. In box

ART. 409 - Filo decespugliatore in nylon

Filo tondo mm 3 x15 mt. In box

Round wire mm 3 x15 mt. In box

Hilo redondo mm 3 x15 mt. In box

Fil rond mm 3 x15 mt. In box

ART. 411 - Filo decespugliatore in nylon

Filo quadro mm 3 x10 mt. In box

Square wire mm 3 x10 mt. In box

Hilo cuadrado mm 3 x10 mt. In box

Fil carré mm 3 x10 mt. In box

STIVALETTO PELLE S3 HRO ACQUASTOP 
Stivaletto ACQUASTOP per motoseghisti con puntale e lamina in 
acciaio. Tomaio in pelle vitello anfibio idrorepellente. Suola con 
particolare mescola anticalore, antiscivolo, antiolio, antiacido, 
antistatica. Membrana interna VERATEX impermeabile e traspirante.     

ACQUASTOP ankle boot for chainsaws with steel toe cap and
midsole. Upper made of water repellent amphibious calf leather.  
Antistatic, heat resistant, slip resistant, oil and acid resistant special
rubber sole. VERATEX waterproof and breathable inner membrane

Bota  de piel de becerro AGUASTOP para motosierras con puntera
y plantilla de acero. Parte superior de piel de becerro anfibia
repelente al agua. Suela de goma  de mescla especial antiestática, 
antideslizante, resistente al calor, resistente a aceites y acidos. 
Membrana interior VERATEX impermeable y transpirable

Bottes ACQUASTOP pour tronçonneuses avec embout et semelle
en acier. Tige en cuir de veau amphibie déperlant.  Semelle
d’usure en  composé spécial de caoutchou résistante à la
chaleur, antidérapante, résistant aux huiles et aux acides et
antistatique. Membrane interne VERATEX imperméable et
réspirante. 

ART. 404CE
[EN ISO 20345 - S3 HRO 
SRC ]

6 paia / pair
par/ paire

1 paia / pair
par/ paire 39/47

1 pz/pcs 1 pz/pcs
36 pz/pcs 1 pz/pcs
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IMBIANCHINI
PAINTERS - PINTORES - PEINTRES

SMALTIMENTO AMIANTO
ASBESTOS DISPOSAL - ELIMINACIÓN DE AMIANTO - ÉLIMINATION DE L’AMIANTE
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ARTICOLI PER IMBIANCHINI E OPERATORI SMALTIMENTO AMIANTO
PAINTERS/ASBESTOS DISPOSAL - PINTORES/ELIMINACIÓN DE AMIANTO - EINTRES/ÉLIMINATION DE L’AMIANTE

Giubbetto bicolore in poliestere 65% / cotone 35%, peso gr. 
180/m2

Polyester/Cotton jacket - gr 180 m2.

Cazadora de algodón / poliester - gr 180 m2.

Blouson bicolour en polyestere 65% / coton 35% , poids gr. 
180/m2. Métier: peintres, bâtiment, entrepôts.

P/C

Giubbetto imbottito bicolore in poliestere 65% / cotone 35%, 
peso gr. 245/m2

Bicolor padding jacket, polyestere 65%/cotton 35%, weight gr. 
245/m2. 100% poliestere gr. 120/m2 padding. 

Cazadora bicolor acolchada, polyestere 65%,algodon 35%, 
weight gr 245/m2 100%poliestere gr 120/m2

Blouson rembourré bicolour en polyestere 65% / coton 35%, 
poids gr. 245/m2. Rembourré: 100% polyestere gr. 120/m2 
avec double en nylon 190T trapunté.

P/C

ART. 460BV
[ CE - Cat.1 ] 10 pz/pcs 10 pz/pcs

M- XXXL

ART. 460BVF
[ CE - Cat.1 ] 10 pz/pcs 1 pz/pcs

S- XXXL
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ARTICOLI PER IMBIANCHINI E OPERATORI SMALTIMENTO AMIANTO
PAINTERS/ASBESTOS DISPOSAL - PINTORES/ELIMINACIÓN DE AMIANTO - EINTRES/ÉLIMINATION DE L’AMIANTE

Pantalone bicolore in poliestere 65% / cotone 35%, 
peso gr. 180/m2 - con tasca porta ginocchiera. elastico 
in vita regolabile.

Bicolor trousers /65% polyester 35% cotton, weight 
gr. 180/m2. Applications: painting, housebuilding, 
warehouse.

Pantalon bicolor en poliestere 65% algodon 
35%, peso gr. 180/m2. Aplicacioes: pintores, 
construccion,almacen.

Pantalon bicolour en polyest 65% / coton 35% avec 
vite regolable, poids gr.180/m2. Métier: peintres, 
bâtiment, entrepôts.

P/C

Pettorina multitasche bicolore in poliestere 65% / cotone 
35%, peso gr. 180/m2 - con tasca portaginocchiera. elastico 
in vita regolabile.

Bicolor bib trousers polyester 65% cotton 35% weight gr. 
180/m2. Applications: housebuilding, painters, warehouse.

Pantalones de pecho bicolores en poliestere 65% algodon 
35% peso gr. 180/m2.Aplicaciones: pintores, construccion, 
almacenes.

Salopette multi poches en polyestere 65% / coton 35% avec 
vite regolable. poids gr. 180/m2. Métier: peintres, bâtiment, 
entrepôt.

ART. 461BV
[ CE - Cat.1 ] 10 pz/pcs 1 pz/pcs

M- XXXL

ART. 458BV
[ CE - Cat.1 ] 10 pz/pcs 1 pz/pcs

S - XXXL
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ARTICOLI PER IMBIANCHINI E OPERATORI SMALTIMENTO AMIANTO
PAINTERS/ASBESTOS DISPOSAL - PINTORES/ELIMINACIÓN DE AMIANTO - EINTRES/ÉLIMINATION DE L’AMIANTE

Tuta in polipropilene usa e 
getta con cappuccio - prima 
categoria.

White disposable 
polypropylene coverall with 
fixed hood.  I CATEGORY. 
Central zip closure. 
Elatisticated hood, wrists and 
ankles.

Mono desechable de 
polipropileno blanco con 
capucha fija. I CATEGORIA. 
Cierre de cremallera central. 
Capucha, puños y tobillos 
élasticos.

Combinaison en polypropylène 
jetable avec capuche fixe, 
coloris blanc. Fermeture éclair 
central. Capuche, poignets et 
chevilles élastiqués.

ART. 112
[ CE - Cat.1 ]

25 pz/pcs 1 pz/pcs

M - XXL

Calzari di protezione di colore bianco, in materiale 
PP con un film di tessuto laminato microporoso 
traspirante in PE, e suola in PVC antiscivolo. Cuciture 
nastrate, apertura elastica alla caviglia. Altezza fino al 
polpaccio.

Protective boots in white color, PP material with a 
film of breathable microporous laminated fabric in PE, 
and non-slip PVC sole.

Botas de protección en color blanco, en material PP 
con una película de tejido laminado microporoso 
transpirable en PE, y suela de PVC antideslizante. 

Bottes de protection de couleur blanche, en matériau 
PP avec un film de tissu laminé microporeux respirant 
en PE, et semelle en PVC antidérapante. 

ART. 125
[ EN14126 - EN1073-
2 - EN1149-5 - EN 
ISO 13688:2013 - EN 
13034:2005+A1:2009 ]

25 paia 1 paia

UNICA
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ARTICOLI PER IMBIANCHINI E OPERATORI SMALTIMENTO AMIANTO
PAINTERS/ASBESTOS DISPOSAL - PINTORES/ELIMINACIÓN DE AMIANTO - EINTRES/ÉLIMINATION DE L’AMIANTE

Pantalone in cotone, ospedaliero e alimentare, con 
tasche - bianco

Hospital trousers - white colour. Three pockets, two 
patched pocket on front hip one on right back.

Pantalones de algodón para Hospital - blanc. Tres 
bolsillos, dos bolsillos remendados en la cadera 
frontal uno en la espalda derecha.

Pantalon en coton, hospitalier et alimentaire, avec 
poches - blanc

C Pantaloni uomo in cotone 100% - gr 250 m2  con 
portametro.

Men’s cotton trousers - gr 250 m2. four pockets, two 
on hip one on right front leg one on right back with 
flap closer.

Pantalones blancos de algodón 100% - gr 250 m2 
100%. Cuatro bolsillos, dos en uno de cadera en el 
delantero derecho uno en el derecho de vuelta con 
un cierre de solapa.

Pantalon homme en coton 100% - gr 250 m2

C

ART. 461OSB
[ CE - Cat.1 ] 20 pz/pcs 1 pz/pcs

M- XXL ART. 461BI
[ CE - Cat.1 ] 20 pz/pcs 1 pz/pcs

44 - 60
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ARTICOLI PER IMBIANCHINI E OPERATORI SMALTIMENTO AMIANTO
PAINTERS/ASBESTOS DISPOSAL - PINTORES/ELIMINACIÓN DE AMIANTO - EINTRES/ÉLIMINATION DE L’AMIANTE

T-shirt bianca in cotone 130 m2.

Cotton t-shirt - weight 130 m2.

 Camiseta algodón gr130 m2.

T-shirt coton gr 130 m2.

C Polo piquet in cotone a manica corta

White cotton polo piquet.

Camiseta tipo polo en algodón piqué.

Polo piquet en coton à manche court.

C

ART. 463
[ CE - Cat.1 ] 120 pz/

pcs 1 pz/pcs

S - XXL ART. 466BI
[ CE - Cat.1 ] 25 pz/pcs 1 pz/pcs

S - XXL
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ARTICOLI PER IMBIANCHINI E OPERATORI SMALTIMENTO AMIANTO
PAINTERS/ASBESTOS DISPOSAL - PINTORES/ELIMINACIÓN DE AMIANTO - EINTRES/ÉLIMINATION DE L’AMIANTE

Tuta ginnica grigia in 80% cotone/20% poliestere.

Grey gym-coverall 80% cotton/20% polyester. 

Mono para gimnasio color gris 80% algodon/20% 
poliestere.

Survêtement gris en 80% coton 20% polyester. 
Métier: entrepôts, loisiris.

P/C

White nylon 
seamless-13 gauge 
glove with white 
polyurethane coated 
palm. Knitwrist cuff. 
Ideal for precision 
work.

Guante de nylon 
blanco sin costuras-13 
galgas, palma 
recubierta de 
poliuretano blanco. 
Puño élastico de 
punto. Ideal para 
trabajos de precisión.

Gant en nylon 
blanc sans couture-
jauges 13, enduit 
polyuréthane blanc 
sur la paume. 
Manchette élastique 
tricoté. Idéal pour les 
travaux de precision.

4131X

Guanto in 
neoprene 
bicolore - cm 32. 

Bi-colour 
neoprene glove - 
cm 32.

Guante en 
neopreno bicolor 
- cm 32.

Gant en latex/
néoprène 
bicoulour - cm 
32.

Guanto in poliuretano bianco spalmato su nylon. Adatto per 
piccole lavorazioni in elettronica, minuteria, etc. Lavabile a 
40°C con detergente neutro.

ART. 103TG
[ CE - Cat.1 ] 15 pz/pcs 1 pz/pcs

M - XXXL

2120X

ART. 60A
[ EN374  EN388 2120X ] 100 paia / pair

par/ paire
10 paia / pair

par/ paire

7 - 10

ART. 500BO-ECO
[ EN388 4131X ] 240 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

6 - 11
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ARTICOLI PER IMBIANCHINI E OPERATORI SMALTIMENTO AMIANTO
PAINTERS/ASBESTOS DISPOSAL - PINTORES/ELIMINACIÓN DE AMIANTO - EINTRES/ÉLIMINATION DE L’AMIANTE

Calzatura bassa con puntale in composito e soletta tessile antiforo. 
Tomaia in MICROFIBRA traspirante. Suola in gomma nitrilica trasparente 
antistatica, antiscivolo, anticalore, antiacido.

White Mocassins with composite toe cap and puncture-resistant textile 
midsole, NO METAL. Breathable water-repellent microfibre upper. 
Transparent nitrile rubber outsole, antistatic, acid  resistance

Zapato tipo mocasín blanco con puntera de composite y plantilla textil 
resistente a perforación, NO METAL.  Parte superior de microfibra 
hydrofuge transpirable. Suela de goma de nitrilo transparente 
antiestática, resistente a ácidos y hidrocarburos

Chaussure basse avec coque en composite et semelle textile anti-
perforation. Tige en microfibre traspirant. Semelle exterieur en nitrile 
trasparent anti-statique, anti-acide, anti-glissière.

Sandalo con puntale in composito. Tomaia in MICROFIBRA traspirante. 
Suola in gomma nitrilica trasparente antistatica, antiscivolo, anticalore, 
antiacido.    

White sandal S2 with composite toecap and removable heel strap, 
which is made of microfibre material. Transparent nitrile rubber outsole, 
antistatic, slip resistant and acid resistant sole.

Sandalia blanca S2 con puntera de composite y correa trasera 
desmontable, fabricado en microfibra transpirable.  Suela de goma de 
nitrilo antiestática, resistente a resbalones y a ácidos 

Sandale avec coque en matérial composite, ceinture ammovible. Tige en 
microfibre traspirant. Semelle exterieur en nitrile, anti-glissière, anti-acide.

ART. 624SLNMCE
[EN ISO 20345 - S3-SRC ]

ART. 625NMCE
[EN ISO 20345 - S2 SRC ]

6 paia / pair
par/ paire

1 paia / pair
par/ paire TG/size 42

gr 430

36/47

6 paia / pair
par/ paire

1 paia / pair
par/ paire TG/size 42

gr 430

36/47

30° C

30° C
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ARTICOLI PER IMBIANCHINI E OPERATORI SMALTIMENTO AMIANTO
PAINTERS/ASBESTOS DISPOSAL - PINTORES/ELIMINACIÓN DE AMIANTO - EINTRES/ÉLIMINATION DE L’AMIANTE

Tuta cucita e ribattuta antistatica e traspirante 
(per schizzi pericolosi). 3°categoria

Antistatic coverall - breathable

Mono de usar y tirar antiestatica y transpirable

Combinaison cousue et rebattue jetable respirant et 
antistatique (contre les éclaboussures de produits chimiques 
liquides).

ART. 120D
[ Cat. 3 TYPE 5 (EN13982 - 1 : 2004) 
TYPE 6 (EN13034 : 2005) EN1149 - 
EN14126]

25 pz/pcs 1 pz/pcs

M - XXXL
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ARTICOLI PER IMBIANCHINI E OPERATORI SMALTIMENTO AMIANTO
PAINTERS/ASBESTOS DISPOSAL - PINTORES/ELIMINACIÓN DE AMIANTO - EINTRES/ÉLIMINATION DE L’AMIANTE

Tuta cucita e termosaldata antistatica e traspirante ( per 
schizzi pericolosi) 3a categoria. Con cappuccio , lestico ai 
polsi e caviglie - zip centrale e due mandate. 

Antistatic, microporous, heat-sealed coverall for protection 
against dangerous splashes with hood, white colour. Heat-
sealed seams with tape. Elasticated hood, cuffs and ankles 
– central zipper  in two turns.

Mono antiestático, microporoso con costuras termoselladas 
con cintas para protección contra salpicaduras peligrosas, 
color blanco. Capucha, puños y tobillos elásticos, cremallera 
central doble cursor.

Combinaison antistatique et microporeuse cousue et 
thermosoudée anti-éclaboussures dangereuses. Coloris: 
blanc. Capuche, poignets et chevilles élastiqués, fermeture 
éclair centrale à double courseur.

Facciale filtrante, leggero e confortevole, con elastici 
regolabili e valvola di espirazione. Indicato per polveri 
molto fini, amianto, etc. Imbustata singolarmente.

FFP3 light and comfortable dust mask, with exhalation 
valve, with adjustable elastic. It is suitable for protection 
against very fine powders, asbestos, ect. It is provided with 
hanging single pack.

Mascarilla antipolvo FFP3 ligera y confortable, con válvula 
de exhalación y élastico ajustable, para protección contra 
polvos muy finos, absesto, ect. Envase en bolsa individual 
colgante.

Masque filtrant legère et confortable FFP3 avec élastique 
réglable et soupape d’expiration contre poussières trés 
fines, amiante, etc. Emballé dans un sachet individuel à 
accrocher.

Guanto lungo antitaglio in nylon 13G / fibra di vetro 
antitaglio LIVELLO 5 , spalmatura rugosa in nitrile.

Level 5 cut resistant 13G nylon, HPPE and glass fiber 
glove - Gauge 13. Sandy nitrile coating. Long blue cuff.

Guante de nylon 13G, HPPE y fibra de vidrio- Galga 
13,  resistencia al corte NIVEL 5, recubierto de nitrilo 
arenado. Puño largo azul.

Gant longue anti-coupure en nylon 13G / fibre de 
verre anti-coupure NIVEAU 5, enduit rugeux en nitrile.  

4544

12

ART. 500LT
[ EN388 4544 ] 60 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

8 - 10

ART. 4E
[(FFP3) EN 149:2001 
+ A1:2009]

60 pz/pcs 5 pz/pcs

ART. 120DTS
[ Cat. 3EN14605:2005 - TYPE 4 EN ISO 
13982-1:2004 TYPE 5 EN 13034:2005 
TYPE6 - EN14126 - EN1073-2 : 2002 - 
EN1149-5 : 2008]

25 pz/pcs 1 pz/pcs

M - XXXL
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ARTICOLI PER SALDATORI
WELDERS - SOLDADORES - SOUDEURS
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ARTICOLI PER SALDATORI
WELDERS - SOLDADORES - SOUDEURS

Giubbetto in crosta bovina per saldatori 
cuciture in kevlar

Split leather jacket sewed with kevlar yarn.

Camisola de serraje cosido con hilo de kevlar.

Blousson en croute bovin pour souder.

Grembiule in crosta bovina per saldatori,
cuciture in kevlar - cm 90 x 60

Split leather welding apron with kevlar yarn
cm 90 x 60.

Mandil-delantal de serraje para soldador
cosido con hilo de kevlar - cm90 x 60.

Tablier en croute bovin pour souder
cousu avec fil de kevlar cm 90 x 60.

ART. 5CE
[CE EN 470 ] 10 pz/pcs 1 pz/pcs

L - XXL

ART. 7CE
[CE EN 470 ] 20 pz/pcs 5 pz/pcs

UNICA

“CUCITURE IN KEVLAR”

“CUCITURE IN KEVLAR”
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ABBIGLIAMENTO - CLOTHING - ROPA - VÊTEMENT 
GIACCONI - GIUBBOTTI - GILET

ARTICOLI PER SALDATORI
WELDERS - SOLDADORES - SOUDEURS

Grembiule in crosta bovina per saldatori con 
rinforzo centrale - cm 90 x 60

Reinforced split leather apron - cm 90 x 60 
sewed with kevlar yarn.

Mandil-Delantal de serraje con ojal central 
reforzado - cm90 x 60 cosido con hilo de 
kevlar.

Tablier en croute bovin pour souder avec 
renforce centrale cm 90 x 60.

Maniche in crosta per saldatoricucito con filo 
in kevlar.

Split leather sleeves for welders sewed with 
kevla yarn.

Mangas de serraje para soldadores cosido con 
hilo de kevlar.

Manches en croute pour souder.

Ghette in crosta per saldatoricucito con filo in 
kevlar.

 Split leather shoe covers for welders sewed 
with kevlar yarn.

Polainas de serraje para soldadores cosido con 
hilo de kevlar.

Guêtres en croute pour souder.

ART. 7ACE
[CE EN 470 ] 20 pz/pcs 5 pz/pcs

UNICA

ART. 14ACE
[CE EN 470 ] 10 pz/pcs 5 pz/pcs

UNICA ART. 13ACE
[CE EN 470 ] 10 pz/pcs 1 pz/pcs

UNICA
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ARTICOLI PER SALDATORI
WELDERS - SOLDADORES - SOUDEURS

Tuta per saldatori - fiamma ritardante (cappuccio a parte: 
art.14C). Tuta indicata per saldatori e per operatori che 
svolgono mansioni a contatto con fiamma a propagazione 
limitata. La temperatura di lavaggio del capo non deve 
superare i 40°C. 

Flame retardant coverall (hat not included: art. 14C).

Mono para soldadores - llama de propagación limitada 
(cabezal non includido: art. 14C).

Combinaison pour soudeurs - flamme rétardante (capuche à 
part: art.14C). Combinaison indiqué pour soudeurs et pour 
operateur qui déroule travail avec flamme à propagation limité. 
Tissu: 100% coton traite flamme rétardant; poids gr 200 mq. La 
temperature du lavage ne dois pas superer le 40°C.

Giubbetto indicato per saldatori e per operatori che svolgono 
mansioni a contatto con fiamma a propagazione limitata. La 
temperatura consigliata per il lavaggio del capo non deve 
superare i 40°C.

Welders Jacket.

Cazadora indicada para soldadores.

Blouson indiqué pour soudeurs et pour operateurs qui délou 
travaill à contact avec flamme à propragation limité. Tissu 
100% coton poids gr 220 mq. Le temperature conseil pour le 
lavage ne dois pas superer le 40°C.

ART. 436S
[ CE EN 13688, EN ISO 11611A1 
CLASSE 1, EN11612 A1 B1 C1 E2 
F2 CLASSE2 ]

20 pz/pcs 1 pz/pcs

M - XXL

ART. 437S
[ CE EN 13688, EN ISO 11611A1, 
EN11612 A1 B1 C1 E2 F2 CLASSE2 ]

20 pz/pcs 1 pz/pcs

M - XXL
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Pantaloni fiamma-ritardante indicati per saldatori e per operatori che 
svolgono mansioni a contatto con fiamma a propagazione limitata. 
La temperatura consigliata per il lavaggio del capo non deve 
superare i 40°C

Flame retardant trousers.

Pantalones para soldadores llama de propagación limitada.

Pantalon flamme-retardant indiqué pour soudeurs et pour operateur 
qui délour travaill avec flamme à propagande limité. Tissu 100% 
coton poids gr. 200 mq. Le temperature consille pour le lavage ne 
doispas superer le 40°C.

Cuffia in tessuto pirovatex fiamma ritardante, da 
utilizzare assieme agli art. 436S e/o 437S + 438S

Pirovatex welders hat.

Cabezal de material pirovatex para soldadores.

Coiffe en tissu pirovatex pirovatex flamme en 
combiner a l’art. 436S et/ou 437S 438S.

Cuffia in tessuto cotone 100%

100% cotton hat

Cabezal de algodón 100%

Coiffe en tissu coton 100%

ART. 438S
[ CE EN 13688, EN ISO 11611A1, 
EN11612 A1 B1 C1 E2 F2 CLASSE2 ]

20 pz/pcs 1 pz/pcs

M - XXL

ART. 14C
[ CE EN 470] 20 pz/pcs 1 pz/pcs

M - XXL

ART. 14CN
10 pz/pcs 10 pz/pcs

UNICA
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Calzatura alta con puntale composito e soletta tessile 
antiforo. Tomaia in vera pelle idrorepellente.  
Chiusura frontale mediante vercro® contro scorie di 
saldatura. Suola  anticalore in gomma.   

High shoe S3 with composite toecap and puncture 
resistant textile midsole.  Water-repellent real leather 
upper. Velcro closure against welding slag. Breathable 
lining.  Antistatic, anti-slip, heatproof rubber sole. 

Bota S3  con puntera de policarbonato compuesto 
(composite) y suela resistente a la perforación no 
métalica téxtil. Cierre de velcro. Parte superior de piel de 
primera calidad flor. Forro muy transpirable
Suela exterior de goma antiestática, 
antideslizante,resistente al calor pro contact.

Chaussure montante avec coque en composite  et semelle 
intérieure en tissu anti-perforation. Fermeture frontal avec 
velcro. Tige en vrai cuir, doublure respirante. Semelle 
en caoutchouc, anti glissade, antistatique, résistante à la 
chaleur.

ART. 645CE
[ EN ISO 20345 S3 HRO SRC ] 6 paia / pair

par/ paire
1 paia / pair
par/ paire TG/size 42

gr 540

38/47

Calzatura alta S1 con fibbia e puntale in acciaio.  
Tomaia in vera pelle naturale, paramalleolo doppia imbottitura. 
Protezione metatarso contro scorie di saldatura. Suola in poliuretano
bi-densità antistatica, antiolio, antiscivolo, antiacido.    

Leather high shoe S1 with buckle, frontal protection for welders.
Double density PU sole.

Zapato alto S1 con protección en el metatarso para soldadores.
Suela de poliuretano bi-densidad.

Chaussure haute S1 avec boucle et coque en acier. Tige en
vrai peau naturel, double rembourré. Protection metatarse
contre laitier de soudage. Semelle exterieur en polyurethane
bi-densité

ART. 644FBCE
[EN ISO 20345  S1 SRC] 6 paia / pair

par/ paire
1 paia / pair
par/ paire TG/size 42

gr 530

39/47
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Guanto completamente in pieno fiore bovino idrorepellente. Con 
salvacuciture in pelle, palmo, pollice e paranocche rinforzate. Interno 
totalmente foderato in flanella. Cuciture totalmente in kevlar. Manichetta 
da cm. 8 in fiore bovino.  

Water-repellent cowhide full grain leather glove. Reinforced leather 
stitching on palm, thumb, and knuckles. Flannel fully lined. Full grain 
leather cuff about 8 cm. long, green hemmed
Sewn with KEVLAR thread

Guante de piel flor vacuno hidrorepelente. Cuenta con refuerzo de las 
costursas en la palma, pulgar y nudillos. Forrado totalmente de franela. 
Manguito de 8 cm de piel flor vacuno, ribete de tela verde. El guante es 
cosido con hilo de KEVLAR

Gant tout cuir pleine fleur de bovin hydrofuge. Coutures renforcées sur la 
paume, pouce et jointures. Entièrement doublé en flanelle. Manchette en 
cuir pleine fleur de 8 cm longue. Le gant est cousu avec fil de KEVLAR

4233

412X4X

12

ART. 30A7
[EN 388  4233  - EN 407  - 412X4X ] 60 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

10

Guanto completamente in pieno fiore bovino idrorepellente.  
Con salvacuciture in pelle, palmo, pollice e paranocche rinforzate. 
Interno totalmente foderato in flanella. Cuciture totalmente in kevlar. 
Manichetta da cm. 15 in fiore bovino.

Water-repellent cow hide full grain leather glove. Reinforced leather 
stitching on palm, thumb, and knuckles. Kevlar stitching. Flannel fully 
lined. Full grain leather cuff 15 cm. long  Green hemmed

Guante todo de piel flor vacuno hidrorepelente. Cuenta con protección 
de las costursas en la palma, pulgar y nudillos reforzados. Forrado 
totalmente de franela. Manguito de 15 cm de longitud de piel flor 
vacuno, ribete de tela verde
El guante es cosido con hilo de KEVLAR

Gant tout cuir fleur de bovin hydrofuge. Protège-coutures en cuir sur la 
paume, pouce et les jointures renforcées. Entièrement doublé en flanelle. 
Manchette de cm 15 de longeur en cuir pleine fleur. Le gant est cousu 
avec fil de KEVLAR

4233

412X4X

12

ART. 30A8
[EN 388  4233  - EN 407  - 412X4X -  
EN 12477 +A1: 2005   ]

60 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

10

“CUCITURE IN KEVLAR“

“CUCITURE IN KEVLAR“
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Guanto tutto in crosta bovina anticalore, completo di 
salva cucitura, totalmente foderato internamente in tessuto 
di cotone. Colore rosso.

Heat resistant split leather glove, with protected seams  
Fully cotton lining - Red color Sewn with KEVLAR thread

Guante de piel serraje con costuras protegidas resistente 
al calor para contacto. Completamento forrado 
interiormente de algodón. Color rojo.
Cosido con hilo de KEVLAR

Gant tout croûte de bovin anti-chaleur, coutures 
protegées, entièrement doublé à l’intérieur en coton. 
Couleur rouge.
Cousu avec fil de KEVLAR

Guanto tutto in crosta bovina completo di 
salvacucitura, totalmente foderato internamente in 
tessuto di cotone.

Cow split leather glove with pretected seams. Fully 
cotton lined -Grey color. The glove features a split 
leather 14 cm cuff and is self hemmed. It is ideal 
for welding 

Guante de piel serraje vacuno con costuras 
protegidas. Totalmenteforrado de algodón. Color 
gris Puño de piel serrajevacuno de 14 cm con 
ribete. Grado A. 

Gant tout en croûte de bovin avec coutures 
protegées, entièrementdoublé en coton. Couleur 
gris. Ce gant compte unemanchette en croûte de 
14 cm liseré. Grade A

2143

12

4244X

413X4X

12

ART. 49R
[ EN388 4244X ] [ EN407 - 413X4X ] 60 paia / pair

par/ paire
10 paia / pair

par/ paire

10

ART. 49VG
[ EN388 2143 ] 60 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

10

“CUCITURE IN KEVLAR“
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Maschera a casco optoelettriconica con alimentazione 
di energia mediante celle solari per la saldatura ad arco 
elettrico; tempo di commutazione chiaro-scuro 0,0005 
secondi, temperatura di utilizzo 5C+55C. Livello di protezione 
impostabile tramite potenziometro esterno da Din 9 a Din 13. 
Indicato per saldatura MIG.

 Automatic darking screeen welders mask.

Mascara de casco para soldar por arco electrico.

Masque à casque optoelectrique avec alimentation d’énergie 
au moyen de cellules solaires pour le soudage en arc 
électrique; temps de commutation clair-sombre < 0,45 ms, 
température d’utilise 5C 55C. Niveau de protection peut être 
réglée à l’aide d’un potentiométre externe par Din 9 à Din 13.

ART. 179
[EN 175/379]

Maschera protettiva con caschetto in fibra nera per saldatori 
(senza vetro) Da completare con vetro art. 183, 184 
(Dimensione 75 x 98 mm) 

Welder’s protective mask (without glass) (Dimension 75 x 98 mm).

Pantalla protectora para soldadores (sin chapa de cristal) 
(Dim. 75 x 98 mm)

Masque pretective avec casque en fibre neraper pour soudure 
(sans verre) Compléter avec verre art. 183 et 184 (Dimension 
75 x 98 mm).

ART. 182
[EN 175]

Maschera protettiva con caschetto in polipropilene per 
saldatori. (senza vetro). Da completare con vetro art. 183 
e 184. (Dimensione 75 x 98 mm)

ART. 182N
[EN 175]

Occhiale a mascherina da saldatore con lenti ribaltabili. (DIN 5) 

 Welding goggles (DIN 5).

Gafas con correa elastica para soldadores. Lentes verdes 
adatibles.

Lunettes à masque pour soudeur avec verres rebattable. (DIN 5)

ART. 205N
[EN166 - EN169 - EN 175 ]

Welder’s protective mask (without 
glass).

Pantalla protectora para 
soldadores (sin chapa de cristal) 
(Dim. 75 x 98 mm)

Masque protective avec casque 
en polypropilene pour soudure 
(sans verre) Compléter avec verre 
art. 183 et 184 (Dimension 75 x 
98 mm).

1 pz/pcs 1 pz/pcs

10 pz/pcs 10 pz/pcs

10 pz/pcs 10 pz/pcs
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Maschera per saldatori in fibra, inclinata (senza vetro) da 
completare con vetro art. 183 e 84. (Dimensione 75 x 98 mm)

Welder’s protective mask (without glass) (Dimension 75 x 98 
mm)

Pantalla protectora para soldadores (sin chapa de cristal).

Écrain pour soudure courbe (sans verre) Compléter avec verre 
art. 183 et 184 (Dimension 75 x 98 mm)

ART. 181
[EN 175]

Vetrino inattinico per maschera art. 180 - 181 - 182 
-182N a norma CE. Dim. 75x98 mm.

Welder’s mirror glass for art. 180 - 181 - 182 - 
182N CE norm

Chapas de cristal incoloras para plantallas de 
soldador art. 180 - 181 - 182 -182N en normas CE

Petit verre inactinique pour masque art. 180 - 181 - 
182 - 182N à norme CE. Dim 75x98mm.

ART. 184
[EN166-169]

Maschera diritta a mano in 
fibra per saldatori (senza 
vetro) Da completare con 
vetro art. 183, 184 e 185 
(Dimensione 75 x 98 mm)

Welding face protection straight mask (without lens) To be 
completed with lenses art. 183,184 e185 (Sizes 75x98 mm)

Pantalla protectora para soldadores (sin chapa de cristal) 
(Dim. 75 x 98 mm)

Écran droit pour soudure (sans verre) Compléter avec verre 
art. 183,184 e 185 (Dimension 75 x 98 mm)

ART. 180
[EN 175]

Vetrino incolore per maschera art. 180 - 181 - 182 
-182N a norma CE. Dim. 75x98 mm.

Colorless mirror glass for art. 180 - 181 - 182 - 
182n ce norm

Chapas de cristal incoloras para plantallas de 
soldador art. 180 - 181 - 182 -182N en normas CE

Petit verre incolore pour masque art. 180 - 181 - 
182 - 182N à norme CE. Dim 75x98mm.

ART. 183
[EN166-169]

10 pz/pcs 10 pz/pcs

12 pz/pcs 12 pz/pcs

100 pz/pcs 100 pz/pcs

10 pz/pcs 10 pz/pcs
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Pinza portaelettrodo che consente il serraggio degli elettrodi in nove posizioni mediante sistema a leva. 
Impugnatura e rivestimento puntale in materiale termoindurente ininfiammabile ed anticalore; corpo in 
ottone pressofuso con serraggio cavo mediante sistema vite/piastrina; molla a compressione isolata. 
Leva in ottone stampato, isolata in annagamento plastico.

 Pliers for electricity Marcation: IEC 974 - 11EN60974-11.B 150 TUV CE

Borne de masa para el retorno de la corriente Marcación: IEC 974 - 11EN60974-11.B 150 TUV CE

Pince porte-électrode qui permet le serrage des électrode en neuf position au moyen une système à 
levier. Poignée et rivestiment puntal en material thermodurcissable inflammable et anti-chaleur; corp en 
otton prèsfondu avec serrage câble au moyen deux grains à creux esagonelle; levrier en otton imprimé, 
isolé en noyement plastique. Marcature : IEC 974 - 11EN60974-11.B 300/400

PINZE PORTAELETTRODO

Marcatura: IEC 974 - 11EN60974-11.B 200/250

ART. 211-2

Marcatura : IEC 974 - 11EN60974-11.B 250/300

ART. 212-3

 Marcatura : IEC 974 - 11EN60974-11.B 300/400

ART. 213-5

Estintore a polvere da kg. 1

Dust fire extinguisher kg.1

Estintor de polvo kg.1

Extincteur à poudre kg.1

ART. 91202
[ EN 3-7 ]

Estintore a polvere da kg. 6

Dust fire extinguisher kg.6

Estintor de polvo kg.6

Extincteur à poudre kg.6

ART. 91205
[ EN 3-7 ]

10 pz/pcs 1 pz/pcs

1 pz/pcs 1 pz/pcs1 pz/pcs 1 pz/pcs
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Pinza per massa per ritorno di corrente, costituita da ganasce in acciaio trattato antiossidazione; placche 
di contatto in ottone; fissaggio del cavo di saldatura mediante fascetta e piastrina serracavo direttamente 
sulle lamelle di contatto; il morsetto è dotato di una derivazione fissa in nastro di rame in grado di 
portare la corrente assegnata: i contatti permettono la presa di pezzi tondi di piccolo diametro. 

Pliers for electricity Marcation: 2 200 A35 BS638-5 CE.

Borne de masa para el retorno de la corriente Marcación: 2 200 A35 BS638-5 CE

Borne pour masse pour le retour de courant, consistué par des mâchoires en acier traité antiossidazione; 
plaques de contacte  en otton; fixation du câble desoudage au moyen pince et plaque de serrage 
directement sur les lamelle de contact;  la pince est équipéè d’une dérivation fixe en ruban de cuivre 
en mesure d’apporter la courant affecté: les contacts permettent la prise des pièces rondes de petit 
diamètre. Marcature : 2 200 A35 BS638-5 CE

PINZA PER MASSA PER RITORNO DI CORRENTE

Marcatura : 2 200 A35 BS638-5 CE

ART. 214-2

Marcatura : 3 300 A70 BS638-5 CE

ART. 215-3

Marcatura : 5 400 A95 BS638-5 CE

ART. 216-5

Marcatura : 6 500 A120 BS638-5 CE

ART. 217-6

ART. 91207
[ EN 3-7 ]

10 pz/pcs 1 pz/pcs

Estintore a polvere da kg. 9

Dust fire extinguisher kg.9

Estintor de polvo kg.9

Extincteur à poudre kg.9

1 pz/pcs 1 pz/pcs
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Grembiule in placche di alluminio per macellai.

Alluminium apron.

Delantal en placas de aluminio.

Tablier en plaques d’aluminium pour boucher.

ART. 350
[ EN 13998 ]

Guanto in maglia di acciaio, con 
protezione avambraccio resistente 
al taglio.

Butchers steel glove with cuff.

Guante de acero con protección en 
el antabrazo.

Gant en maille d’acier pour 
boucher, avec protection avant-bras 
resistent à la coupe.

1 pz/pcs 1 pz/pcs

XS - L

ART. 300AVE
XS - bordino verde

[ EN1082 ]

ART. 300ABI
S - bordino bianco

[ EN1082 ]

ART. 300A
M - bordino rosso

[ EN1082 ]

ART. 300ABL
L - bordino blu

[ EN1082 ]

Guanto in maglia d’acciaio per macellai.

Butchers steel glove.

Guante de malla de acero para carniceros.

Gant en maille d’acier pour boucher.

[ EN1082 ]

ART. 300BL
L - bordino blu

[ EN1082 ]

ART. 300BI
S - bordino bianco

[ EN1082 ]

ART. 300VE
XS - bordino verde

[ EN1082 ]

ART. 300
M - bordino rosso

1 pz/pcs 1 pz/pcs

XS - L

10 pz/pcs 1 pz/pcs

55 x 70 cm
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Camice bianco da uomo in cotone - bottoni ricoperti - 
elastico ai polsi. 100% cotone peso gr 140 m2.

Cotton men long-coat - gr 140 m2.

Bata de algodón 100% - hombre gr 140 m2.

Blouse blamche homme 100% coton - gr 140 m2.  
Boutons recouvert, élatique dans les poignets

Camice bianco da donna in cotone - bottoni ricoperti - 
elastico ai polsi. 100% cotone peso gr 140 m2.

Cotton ladies long-coat - gr 140 m2.

Bata de algodón 100% - mujer gr 140 m2.

Blouse 100% coton femme - gr 140 m2.. Boutons recouvert, 
élastiques dans les poignets

Camice bianco da uomo in cotone - bottoni ricoperti - 
elastico ai polsi. 100% cotone peso gr 220 m2.

Cotton men’s long-coat - gr 220 m2.

Bata de algodón 100% - hombre gr 220 m2.

Blouse blanche homme 100% coton - gr 220 m2. Boutons 
recouvert, élastique dans les poignets

Camice bianco da donna in cotone - bottoni ricoperti - 
elastico ai polsi. 100% cotone peso gr 220 m2.

Cotton ladies long-coat - gr 220 m2.

Bata de algodón 100% - mujer gr 220 m2.

Blouse blanche femme 100% coton - gr 220 m2. Boutons 
recouvert, élastiques dans les poignets.

ART. 462BD
[CE - Cat.1] 20 pz/pcs 5 pz/pcs

38 - 50

ART. 462B
[CE - Cat.1] 20 pz/pcs 5 pz/pcs

44 - 60

ART. 462BID
[CE - Cat.1] 20 pz/pcs 5 pz/pcs

40 - 50ART. 462BI
[CE - Cat.1] 20 pz/pcs 5 pz/pcs

46 - 60
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Pantaloni uomo in cotone 100% - gr 250 m2  con portametro.

Men’s cotton trousers - gr 250 m2. four pockets, two on hip one 
on right front leg one on right back with flap closer.

Pantalones blancos de algodón 100% - gr 250 m2 100%. 
Cuatro bolsillos, dos en uno de cadera en el delantero derecho 
uno en el derecho de vuelta con un cierre de solapa.

Pantalon homme en coton 100% - gr 250 m2.

Pantalone in cotone, ospedaliero e alimentare, con tasche - 
bianco. 100% cotone peso gr 200 m2

Hospital trousers - white colour. Three pockets, two patched 
pocket on front hip one on right back.

Pantalones de algodón para Hospital - blanc. Tres bolsillos, 
dos bolsillos remendados en la cadera frontal uno en la 
espalda derecha.

Pantalon en coton, hôpital et nourriture, avec poches - blanc. 
100% coton poids gr 200 m2

ART. 461BI
[CE - Cat.1] 20 pz/pcs 1 pz/pcs

44 - 60 ART. 461OSB
[CE - Cat.1] 20 pz/pcs 1 pz/pcs

40 - 50
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Gilet huski colore bianco. Interno: Nylon 
imbottitura in poliestere

Quilted nylon vest  - white.

Chaleco en nylon acolchado  - blanco.

Gilet huski couleur blanc.

ART. 951GBI
[CE - Cat.1]

           

Parannanza in cotone. Misura: cm 70x90. Tessuto: 
100% cotone peso gr 250 m2 - restringimento max 2% 

Cotton apron gr 250 m2

Mandil en algodón gr 250 m2.

Tablier en coton gr 250 m2

ART. 016

           

ART. 300B

Grembiule in poliuretano per grassi animali - colore bianco. 
Resistente al calore fino a 85° C. Dimensione: cm 90x115. 
Spessore: mm 0,35

Polyurethane apron for animal fats Cm 90x115, colour white.

Mandil en poliuretano para grasas animales  Cm 90x115.

Tablier en polyurethane pour graisses animales. Resistant à le 
chaleur jusqu’à 85°C -  Cm 90x115 - coulour blanc.

10 pz/pcs 1 pz/pcs

M - XXL

40 pz/pcs 10 pz/pcs

UNICA

10 pz/pcs 10 pz/pcs

UNICA
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Manicotti in PLP con elastico.

PPL sleeves with elastic.

Mangas en PPL.

Manchon en PLP avec élastique.

ART. 126

Grembiule pvc/poliestere/pvc rinforzato

 Reinforced pvc/polyester/pvc apron 

Delantal pvc/poliester/pvc reforzado.

Tablier pvc/polyester/pvc renforcéò

GREMBIULE CON RINFORZO

20 pz/pcs 10 pz/pcs

ART. 105ABI - cm 75x120  

40 pz/pcs 10 pz/pcs

UNICA

Calzari di protezione di colore bianco, in materiale 
PP con un film di tessuto laminato microporoso 
traspirante in PE, e suola in PVC antiscivolo. Cuciture 
nastrate, apertura elastica alla caviglia. Altezza fino al 
polpaccio.

Protective boots in white color, PP material with a 
film of breathable microporous laminated fabric in PE, 
and non-slip PVC sole.

Botas de protección en color blanco, en material PP 
con una película de tejido laminado microporoso 
transpirable en PE, y suela de PVC antideslizante. 

Bottes de protection de couleur blanche, en matériau 
PP avec un film de tissu laminé microporeux respirant 
en PE, et semelle en PVC antidérapante. 

ART. 125
[ EN14126 - EN1073-
2 - EN1149-5 - EN 
ISO 13688:2013 - EN 
13034:2005+A1:2009 ]

25 paia 1 paio

UNICA
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Camice da donna in 65% poliestere / 35% cotone, 
peso 140 gr/m2. 

Women 65% Polyester 35% cotton long coat , weight 
140 gr/m2. 

Delantal para mujeres poliestere 65% algodon 35%, 
peso 140 gr/m2.

Blouse pour femme en 65% polyest / 35% coton, 
poids 140 gr/m2. 

P/C P/C

ART. 462MTBD
[ CE - Cat.1 ] 20 pz/pcs 1 pz / pcs

38/42

Camice da donna a manica corta in 65% poliestere / 
35% cotone, peso 140 gr/m2       

Women 65% Polyester 35% cotton long coat with short 
sleeves, weight 140 gr/m2. 

Delantal de poliestere para mujeres con manga cortas 
65% algodon 35%, peso 140 gr/m2.

Blouse pour femme à manche courte 65% polyest - 
35% coton, poids gr. 140/m2.

ART. 462MTC
[ CE - Cat.1 ] 20 pz/pcs 1 pz / pcs

38/42
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Pantalone bicolore in poliestere 65% / cotone 35%, peso 
gr. 180/m2 - con tasca porta ginocchiera. elastico in vita 
regolabile.

Bicolor trousers /65% polyester 35% cotton, weight gr. 180/
m2. Applications: painting, housebuilding, warehouse.

Pantalon bicolor en poliestere 65% algodon 35%, peso gr. 
180/m2. Aplicacioes: pintores, construccion,almacen.

Pantalon bicolour en polyest 65% / coton 35% avec vite 
regolable, poids gr.180/m2. Métier: peintres, bâtiment, 
entrepôts.

P/C

Pettorina multitasche bicolore in poliestere 65% / cotone 
35%, peso gr. 180/m2 - con tasca portaginocchiera. elastico 
in vita regolabile.

Bicolor bib trousers polyester 65% cotton 35% weight gr. 
180/m2.

Pantalones de pecho bicolores en poliestere 65% algodon 
35% peso gr. 180/m2

Salopette multi poches en polyestere 65% / coton 35% avec 
vite regolable. poids gr. 180/m2 

ART. 461BV
[ CE - Cat.1 ] 10 pz/pcs 1 pz / pcs

XXL - 3XL

ART. 458BV
[ CE - Cat.1 ] 10 pz/pcs 1 pz / pcs

S - XXXL
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Giubbetto bicolore in poliestere 65% / cotone 35%, 
peso gr. 180/m2.

Polyester/Cotton jacket - gr 180 m2.

Cazadora de algodón / poliester - gr 180 m2.

Blouson bicolour en polyestere 65% / coton 35% , 
poids gr. 180/m2.

P/C

ART. 460BV
[ CE - Cat.1 ] 10 pz/pcs 1 pz / pcs

M- XXXL
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Stivale al ginocchio in gomma nitrilica bianca, suola grigia 
antiscivolo, con puntale in acciaio, resistente ai grassi animali, oli, 
acidi, antistatica.

Nytrilic rubber boots with steel toe cap, animal fats resistant.

Botas de goma nitrilica con puntera, resistente a grasas.

Botte genou en caoutchouc nitrile blanc, semelle exterieur gris 
anti-glissière, avec embout en acier, resistent dans les graisses 
animales, huil, acid, anti-statique.

NITRILE

ART. 19BCE
[EN ISO 20345 S4 SRA] 6 paia / pair

par/ paire
1 paia / pair
par/ paire 36/47

Stivale al ginocchio in gomma nitrilica bianca, senza puntale. 
Suola grigia antiscivolo resistente ai grassi animali, olii e acidi, 
antistatica.

Nytrilic rubber boots no toe cap, animal fats resistant, no toe cap.

Botas de goma nitrilica sin puntera, resistente a grasas.

Botte genou en caoutchouc nitrile blanc, sans embout. Semelle 
exterieur anti-glissière resistent dans les graisses animales, huiles et 
acides, anti-statique.

NITRILE

ART. 18ACE
[EN ISO 20347 SRA ] 6 paia / pair

par/ paire
1 paia / pair
par/ paire 36/46
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Calzatura bassa con puntale in composito e soletta tessile antiforo. 
Tomaia in MICROFIBRA traspirante. Suola in gomma nitrilica trasparente 
antistatica, antiscivolo, anticalore, antiacido.

White Mocassins with composite toe cap and puncture-resistant textile 
midsole, NO METAL. Breathable water-repellent microfibre upper. 
Transparent nitrile rubber outsole, antistatic, acid  resistance

Zapato tipo mocasín blanco con puntera de composite y plantilla textil 
resistente a perforación, NO METAL.  Parte superior de microfibra 
hydrofuge transpirable. Suela de goma de nitrilo transparente 
antiestática, resistente a ácidos y hidrocarburos

Chaussure basse avec coque en composite et semelle textile anti-
perforation. Tige en microfibre traspirant. Semelle exterieur en nitrile 
trasparent anti-statique, anti-acide, anti-glissière.

Sandalo con puntale in composito. Tomaia in MICROFIBRA traspirante. 
Suola in gomma nitrilica trasparente antistatica, antiscivolo, anticalore, 
antiacido.    

White sandal S2 with composite toecap and removable heel strap, 
which is made of microfibre material. Transparent nitrile rubber outsole, 
antistatic, slip resistant and acid resistant sole.

Sandalia blanca S2 con puntera de composite y correa trasera 
desmontable, fabricado en microfibra transpirable.  Suela de goma de 
nitrilo antiestática, resistente a resbalones y a ácidos 

Sandale avec coque en matérial composite, ceinture ammovible. Tige en 
microfibre traspirant. Semelle exterieur en nitrile, anti-glissière, anti-acide.

ART. 624SLNMCE
[EN ISO 20345 - S3-SRC ]

ART. 625NMCE
[EN ISO 20345 - S2 SRC ]

6 paia / pair
par/ paire

1 paia / pair
par/ paire TG/size 42

gr 430

36/47

6 paia / pair
par/ paire

1 paia / pair
par/ paire TG/size 42

gr 430

36/47

30° C

30° C
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Sandalo con puntale in acciaio. Tomaia in microfibra 
traspirante e idrorepellente completa di cinturino. Suola 
in poliuretano espanso antistatico e antiscivolo iniettato 
direttamente alla tomaia. Il suddetto articolo è prodotto con 
materiali speciali, che ne permettono il lavaggio in lavatrice, 
alla temperatura di 30°C

Sandal with steel toe cap.  Upper part in breathable and 
water-repellent microfibre complete with strap. Anti-slip, anti-
static expanded PU foam sole which is direct injected on the 
shoe upper. Double density. This article is manufactured with 
special materials. Machine washing at 30° degree.

Sandalia con puntera de acero. Parte superior de microfibra 
transpirable y hídrofuga con correa. Suela de espuma de PU 
antiestatica y antideslizante injectada directamente en la parte 
superior de double densidad. Este calzado está producido con 
materiales especiales que permiten su lavado en la lavadora a 
una temperatura de 30° C.

Sabots avec coque en acier. Tige en microfibre respirante 
et hydrofuge avec sangle. Semelle extér. antistatique et 
anti-glissade de  polyurethane injecté directement sur la 
tige. Double densité. Cette chaussure est fabriquée avec de 
matériaux speciaux qui sont lavables à la machine a 30° max.

30° C

Calzatura bassa bianca idrorepellente con puntale in acciaio, 
tomaia in microfibra. Suola in PU monodensità antistatica, 
antiacido, antiolio, antiscivolo. 

White waterproof  microfiber low shoe with steel toe cap. 
Double-density PU sole.

Zapato bajo blanco idrorepelente en microfibra con punta de 
acero. Suela en poliuretano bi-densidad.

Chaussure basse blanche idroreppellent avec coque en acier, 
tige en microfibre. Semelle en PU bi-densité. Indique dans les 
suivants travaills: de la viande, produits laitiers, alimentaire, 
pharmaceutique, ecc 

30° C

ART. 625CE
[EN ISO 20345 - S2 -SRC]

ART. 624SLCE
[EN ISO 20345 - S2-SRC ]

6 paia / pair
par/ paire

1 paia / pair
par/ paire TG/size 42

gr 510

35/47

6 paia / pair
par/ paire

1 paia / pair
par/ paire TG/size 42

gr 520

36/47
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Zoccolo in pelle traforata traspirante e sottopiede in scamosciato. Suola in poliuretano.

White breathable perforated leather clog. Suede insole. Slip resistant polyurethane sole 

Zueco blanco de piel perforada traspirable. Plantilla de suede. Suela de poliuretano antideslizante

Sabot blanc en cuir perforé respirant.  Semelle intérieure en cuir velours. Semelle d’usure antiderapant en polyurethane

ART. 0250CE
6 paia / pair
par/ paire

1 paia / pair
par/ paire 36/47

Zoccolo in polivinile, sterilizzabile. Indicato per: alimentaristi, 
macellai, sanitari, ospedalieri. Colore Bianco

White polyvinil clog, sterilizable, ideal for operators in the food 
sector, health sectors and butchers

Zueco de polivinilo blanco, esterilizable, ìdeal para operadores 
del sector alimentario, sector de la sanidad y carníceria.

Galoche en polyvenile blanche anti glissade. Peau amovible.

ART. 0260CE
[EN ISO 20347 - SRA] 6 paia / pair

par/ paire
1 paia / pair
par/ paire 38/47
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Guanto in nylon 7G.

White 7G nylon knitted glove.

Guante de nylon 7G.

Gant en nylon 7G.

2241

ART. 290
[ EN388 2241 ] 120 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

8 - 10

Guanto in nitrile lungo cm 60 spess. mm 0,2 manicotto 
leggero in EVA.

Nytril glove - lenght cm 60 tck. mm 0,2 - EVA cuff.

Guante de nitrilo largo cm 60 sp. mm.0,2 manguito de 
EVA.

Gant en nitrile longueur cm 60 épaisseur mm 0,2 
poignet léger en EVA.

ART. 0360
[ EN374 - EN388 0001X ]

0001X

1 paia / pair
par/ paire

12 paia / pair
par/ paire

8 - 10
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NO POWDER STRONG NITRILE

NO POWDER STRONG LATEX

Guanto in nitrile senza polvere interna, per uso alimentare. 
Doppio spessore.

Disposable nytrile glove double thickness .

Guante nitrilo doble grosor 50 unidades. 

Gant en nitrile sans poussière interieur, pour usage 
alimentaire. Double épaisseur. 

BOX
50

ART. 62NDS
[ EN455-1/2/3 + A1 2011 ] 10 box 1 box 

(50 pz)

M - XXL

Guanto in lattice blu doppio spessore, senza 
polvere, lunghezza cm 30 ( box 50 pz ) - 
PRODOTTO ANTI COVID-19

Blu latex glove double thickness, powdered free. 
Box 50 pcs.

Guante de latex sin polvo alta protection. 
Dispensadore de 50 unidades. 

Gant en latex blue double épaisseur , sans 
poussière, longueur cm 30. Conf. 50 pz. BOX

50

ART. 64DS
[ CE EN374 1/2/3 - EN388 ] 10 box 1 box 

(50 pz)

M - XL

Guanti in lattice (box 100 pezzi) con polvere 
interna. 

Disposable latex glove (100 pcs box). CAT. III. 

Guante en latex AQL 1,5 (box 100 pcs. CAT. III.

Gant en latex AQL 1,5 avec poussière intérieur.

BOX
100

ART. 64A
[ EN388 EN374-2 EN374-3 ] 10 box 1 box 

(100 pz)

S - XL
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Guanto casalingo in lattice floccato - cm 30

Household flocked latex glove - cm 30

Guante domestico en latex - flocado - cm 30

Gant domestique en caoutchouc - floqué - cm 30

1010X

ART. 65
[ EN374 - EN388 1010X ] 144 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

7 - 10

Guanto in gomma uso industriale cm 32 - Spessore 
0,90 mm

Item no more restocked, available only for the 
quantity in the warehouse. cm 32

Este articulo no se reaprovisiona mas. Esta 
disponible solo par las. Cuantitades existentes en 
stock. cm 32

Article qui n’est plus reapprovisioné, c’est disponible 
seulemnet pour les quantités en stock. cm 32

4120

ART. 6
[ EN 374 - EN388 4120 ] 50 paia / pair

par/ paire
10 paia / pair

par/ paire

7 - 10

Guanto in lattice naturale - satinato cm 30

Natural latex satin glove - without lining. cm 30

Guante en latex natural - satinado - cm 30

Gant en latex naturel - satiné - cm 301010X

ART. 65M
[ EN374  EN388 1010X ] 144 paia / pair

par/ paire
12 paia / pair

par/ paire

7 - 10

POWDER LATEX
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ART. 404PL

Copriscarpa in polietilene con elastico. Poliestere

Blue polyethylene PE shoe covers with elasticated 
ankle.

Cubrezapato de polietileno de color azul con 
élastico a la altura del tobillo.

Couvre-chaussurese en polyéthylène. Elastique à la 
cheville. Coloris bleu.

Guanto in neoprene bicolore - cm 32. 

Bi-colour neoprene glove - cm 32

Guante en neopreno bicolor - cm 32

Gant en latex/néoprène bicoulour - cm 32

2120X

ART. 60A
[ EN374  EN388 2120X ] 100 paia / pair

par/ paire
10 paia / pair

par/ paire

7 - 10

500 paia / pair
par/ paire

500 paia / 
pair

par/ paire

UNICA

Copricapo in cotone con raccoglicapelli. Cotone.

Cotton cap with hair holder.

Sombrero de algodón con visera y sostén para el pelo.

Couvre-chef en coton avec filet de protection.

ART. 14EC
100 pz/pcs 10 pz/pcs

UNICA

Bustina unisex in cotone. Cotone 100% - peso gr 120 m2 

 Unisex cotton cap.

Bustina unisex in cotone Gorro unisex en algodón 
Unisex cotton cap.

Calot unisex en coton.

ART. 14EA
20 pz/pcs 10 pz/pcs

UNICA
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Cuffia rotonda con elastico in PPL bianca. Indicata nel settore alimentare ed 
industrie attinenti. Polipropilene peso gr. 20 m2

PPL cap with elastic, gr 20.

Gorro redondo con elastico en PPL de 20 gr

Coiffe ronde avec élastique en PPL, blanche. Indique dans le secteur 
alimentaire et industrie relatif. gr 20 

ART. 35PL
500 pz/pcs 500 pz/pcs

UNICA

Cappellino da donna in tessuto non tessunto, con visiera e reggicapelli alla 
nuca. Indicato nel settore alimentare ed industrie attinenti. gr 40

PPL ladies’ cap - gr 40.

Sombrero de mujer en PPL de 40 gr

Casquette pour femme en tessu, avec visière et filet de protection à la nuque. 
Indiquer dans le secteur alimentaire et industrie relatif. gr 40

ART. 33PL
500 pz/pcs 500 pz/pcs

UNICA

Cappellino con visiera PPL unisex, elastico alla nuca, indicato nel settore 
alimentare ed industrie attinenti

PPL unisex cap

Sombrero con visera en PPL unisex

Casquette avec visière PPL unisex, élastique à la nuque, indique dans le 
secteur alimentaire et industrie relatif

ART. 31PL
500 pz/pcs 500 pz/pcs

UNICA

Bavaglio monouso 100 pezzi. Dimensione cm 48x60

Disposable Bib cm 48x60.

Babero monouso 100pcs cm 48x60.

Bavoir jetable 100 pièces. Dimension cm 48x60.

ART. 61
600 pz/pcs 100 pz/pcs

UNICA
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Camice in polipropilene con bottoni, usa e getta. 
Prima categoria.

White polypropilene. First category.

Bata en polipropileno de usar y tirar. Primera categoria.

Blouse en polypropilene avec boutons, jétable. 
Categorie 1.

           

ART. 123
[ CE CAT. 1 ] 600 pz/pcs 25 pz/pcs

M - XXL

Camice in polipropilene con VELCRO, usa e getta. 
Prima categoria.

Polipropilene long coat with VELCRO. First category.

Bata en polipropileno con VELCRO de usar y tira.
Primera categoria.

Blouse en polypropilene avec VELCRO, jétable, 
Categorie 1.

ART. 123C
[ CE CAT. 1 ] 25 pz/pcs 25 pz/pcs

M - XXL
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Tuta cucita e termosaldata antistatica e traspirante ( per 
schizzi pericolosi) 3a categoria. Con cappuccio , lestico ai 
polsi e caviglie - zip centrale e due mandate. 

Antistatic, microporous, heat-sealed coverall for protection 
against dangerous splashes with hood, white colour. Heat-
sealed seams with tape. Elasticated hood, cuffs and ankles 
– central zipper  in two turns.

Mono antiestático, microporoso con costuras termoselladas con 
cintas para protección contra salpicaduras peligrosas, color blanco. 
Capucha, puños y tobillos elásticos, cremallera central doble cursor

Combinaison antistatique et microporeuse cousue et 
thermosoudée anti-éclaboussures dangereuses. Coloris: 
blanc. Capuche, poignets et chevilles élastiqués, fermeture 
éclair centrale à double courseur.

TIPO 4

Tuta cucita e ribattuta antistatica e traspirante 
(per schizzi pericolosi). 3°categoria.

Antistatic coverall - breathable.

Mono de usar y tirar antiestatica y transpirable.

Combinaison cousue et rebattue jetable respirant 
et antistatique (contre les éclaboussures de produits 
chimiques liquides).

ART. 120DTS

[ Cat. 3EN14605:2005
TYPE 4 EN ISO 13982-1:2004 
TYPE 5 EN 13034:2005 TYPE6 - EN14126 - EN1073-2:2002 - EN1149-5:2008 ]

25 pz/pcs 1 pz/pcs

M - XXXL ART. 120D
[ Cat. 3 TYPE 5 (EN13982 
- 1 : 2004) TYPE 6 
(EN13034 : 2005) 
EN1149 - EN14126]

25 pz/pcs 1 pz/pcs

M - XXXL
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Tuta in polipropilene usa e getta c/cappuccio. I categoria.

White disposable polypropylene coverall with fixed hood.

Mono desechable de polipropileno blanco con capucha fija.

Combinaison en polypropylène jetable avec capuche fixe,

Tuta in polipropilene usa e getta c/cappuccio, I categoria. 

Tuta in polipropilene usa e getta c/cappuccio, I categoria. 

Mono en polipropileno de usar y tirar con capucha, azul.

Bleu en polypropilen jetable avec capuche, I categorie.

ART. 112
[ CE - Cat.1 ] 25 pz/pcs 1 pz/pcs

M - XXL ART. 113
[ CE - Cat.1 ] 25 pz/pcs 1 pz/pcs

M - XXL


